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sa surkia' meno
on caickein ihmisien elä-
mallä/ hamasta Otin

cohdusta siihen asti cuin he jäl-
lens maahan haudatan/ joca on
meidän caickein Äitimme. Tääl-
lä on aina murhe/ pelco ja tvij,
metn cuolema odotettawana / yijnsen cuin suurcsa cunnlasa istu/
cuin haltvimmangin maan pääl-
lä. Syr. 40: 1/ 2/ 3. Ia jot-
ta toimellisesti waeldattet owat /
tulewat rauhaan ia lepawät catti-

mioisansa. Csai. 57: 2.



<3>aickein mjtten huwitusien siwusa,
sWV/(3)< jotca ihmisten! himoja juosittele-

wat, ja sen makeuden ohesa, jo-
ta he elämän suloisudesta nauti-

tzewat, ei be cuitengan ole muuta cujn wi-
hchÄset. Coco se cunnia, joca heitä ymbä-
rinsa warjoo, ei estä heitä lopulla mm cutzut-ta. Heidän ajallinen. toiwonsa, joca on sewijmemen caikesta maallisesta hywästä, pila
raukeman nijn woimallisen wihollisen edesä,
cuin cuolemaon: Sitten on jo cauwanaicaa,cuin
cuoleman tapaus ruwettin hawaihemaan epäile-
mättömän asiani. locapälwäinen coettelemussaatta sen lyhinajattelcwaisengin päättämään
lopustansa yhdencaldaisesti cajckein eläwitten

>cantza. Ni>n ei sijs taida olla yhtäkän joca
e», itziänsä huwitellen, ajatellesansa, että ha»elä, täydy mieleensä myös johdatta sitä työ-
läistä totuutti, että hänen kerta pitä cuole-
man. Eri asia on se, cosca rvapatahtoiststi
sumat kijni suljetan tulewizisen ajan «destä,
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M ei himoita nähdä, ja peräti Kchdotan lm?
«mu lyödä catowaisuden tulkindo.

Cuolema, mahdollinen synnin rangaistu-
Mi cutzutta, tuo seumscmsa caiken sen, cuin
chlfaitze hänelle pelwon Cuningan nimen. Pal-
jas ajatus hänen catkerudestansa peljättä j».
caukaa. Sencaldaisisa afaturisa olm minä
kerran, cosca minä langeisin mjncuin
horroxijn. Auringo oli j» kätkenyt' itzensä me,
tzäu taa, ja andanut ehtolle luwan kääriä il,
tnan hamärijusä. Caicki oli hiljaisudesa, cos,
ca minulle unesa näwyi yri wanha mies la-
hestywän sitä paickcm, josa minä olin. Hä-
nen ensimmäinen silmänsä heitto waicutti mi,
tiun tykönäni tarckauden ja yhtä baawa cun,
nioittamisen. Hänen astumisensa oli tukema ja
hänen catzaudonsa, joca oli nijucuin läpitze i
murtawainen, todisti hänm sywästa ymmär-
ryxcnsa lahiasta. Minulle näwyi jo, nijnculu
nuorudeu wickelys wanhuden taidon cantza o,
lis ollut hänen tykönänsä yhdistetty, cosca hän '
«Mi minun tygöni ja sanoi:

Sma cnolcwainen, cuea ikänansä sinä
elet, joca wiclä olcsteler ajasa, tule, minä o,

fttan sinulle lopun menon Mä, jotas ajatte-
let, tule, ja ei.sinun ole sitä ikänänsä catumi/
sta. Se hämmästys, lofa minä »lin, ei tai-
tanut pidältä minua suostumasta hauen ano,
miftensa, ja hänen Uiwacainen muotonla saat,"sen mqtcaan, että minäkö »lin walmis uft
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. «omaan itzeni tälle lundemattomalle loy-
dattajalle. Me seuraamme yhdesä ja jouduim-
me yhten syngiään mchäan: Tämä.awoi pian ei
teemme yhden aittian laxoN/ jonga etlsimmäi-
nen wilkaus kammöitti mmua. Ei sijnä nä<
kynyt mUum cuin yxi cuiwa»keto. Muuta-
mat lucajklnet cuckaiset ja cuorenömat puut
nmlistuncilla lehdeillä seisoit siellä ja täällä.

.
Se hiljainen syys aica, jonga wiuhuwainen
pohjatuuli cnlke, nijtten paljastettuin maiden y-
litze, ei jätä p«äsänfä nijn surullisia todtstu-xia. Pxi rasittawainen sumu kätki tämän laxsn
alinomaiseen hämärään. .Ei täällä ollut päi-
mää eikä yötä. Sen oli

, cuoleman coto rakeM ja tie siehen jouxi ta>
män läpitze.

' Me käwelimme kappalen hetkestä cum
wastaulttincn hämmästys cohtais minua. Co-
co keto näwyi taynansä caickinaisia camalia

ihmisten muotoja. Siinä fäwelit nijtten <val-
wain cuwanxet, jotca se» inhimmillisen elon

. wlheljäisyden lopettamat. Siinä seisoit ne sa-
nansaattajat wnlmisna, joita tuoni lähetti
cnolewaisten secaan. Nijucuin lumi h«htuwatilmasa, cosca ne si>naiät pilwet peittämät maa-

, ta, niin näwyit myös nämät toinen
rinsä. Heidän muotonsa julisti murhetta ja tu,
staa, ja heidän silmistänsä loisti uhcawainen

Vxi heistä oli., joca maahan lyödyillä
filmillä ja alinomaisella watituxella heitteli ruu-
mistansa : se on' Toinen otti ne >
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pienimmät astelet hcngästyxella, ia se sisällinen
kipu oli lykännyt waljun muodon hänen cui«
wettunen ihoftsa päälle: se oli Toi"
nen käM kiwistawillä hambailla, ja.caicki mi-
la hänesä oli , wapisi nijnculn haawan
lehdet tuulispään edesä: fe oli wilutauci.
Toinen oli .hiellä walettu ja yn kestämätöin
kuumus juoxi weren cansia caickein hänen
suondensa läpitze: se oli poltotauti. 'Näidenseurasa najin mins hourauren camalasamuo-
dosa- Se tepasti tuulen canfta, ja sai woi-mansa taudista. Toistsa paicasa culjetteli
«voimattsmus rastailla asteleilla ruumistan-sa ja näwyi wajowan maan sisälle. Muit-
ten seasa en minä ikanansä unhoda yhtä, jo-
ca luicahti siwuitze.Hänoli twpia nijncuin leimaus
ja hirmuinen nijncuin rvihottttu naaras car-
Hu, ja hänen haawansa olit caicki parandu-
mattomat: se sanoitin äkillisexi euolemaxi.

.Tmhaan minä cokisin luetella sitä wai-
wain cocousta, joca täällä piti siansa, ja si-
tä monencaltzaista wäjymisen nuwtoo, jota tä-
män pMacunnan päämies ihmisiä warten oli
ajatellut. Sencaldaisen surullisen näyn alla
»ne matkustelimme edespäin. Minun johdat-
tajani tarttui käteeni ja kästi minun catzoa
taammalta, catzo, sanoi hän, nijtä ruofiia,
joilla costo rangaise pahuutta, sijnä owat ne
waiwawaiset henget, joidenga canffa muuta-
mat pahain himoin orjat pitä taisteleman °jo
ennen, enin he lerkiäwät tämän laron ylihe.
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jotta eläisänsa owcil maannet woltettnn>»
heidän himoildanla jä joiden sisällinen muoto
on ollut musta pahudesta, ne otetun täldä jy-
wydcn wastan/ ja heidän pitä jo
täällä näiden hirmuisista kasista tundemcm sen-
caldaiscn >ocO. heille aawista.suuremman. Catzo st/ joca wapisewilla aste-
leiliä pakene nijtä ruoffia,/ joita hän pääns»
ylitze naks, mutM cuitengan löydä wapu-
caupungita, on pelco. Catzo sitä hiljaista
eatumista, joca catzelc taansa, canbistu »van-
hoja jälkiänsä/ ja pureffele ki?ldänsä. »Se /

joca käy rascaisa cahleisa sihottuna ia alino-
maa juo sitä uniwetta, jota hänelle taritan,
on paatumus. 'Se, joca tuolla cancan? tu-
lijella ja cauhistäwaisella muodolla heittele i-
tziänsä, ja tahto repiä sydäme-nsä «ulos sisäldan-
sä, on epäilys. Tämä näky oli «minulH st
caickein cauhistawaisin, jonZa tähden minä
pyysin uckoni kiruhtamaan»

Se oli jo tämän laxon lop»Na,' tosca
minä nalin yhden joca waljulla caswolla ja
callistunella päällä nawyi woimattoMudesa ma-
teleman. Nijncuin yxi cuckainen / joca cowal-
da kadeldä tule rewityri ylös sijta hedelmälli-
sestä maasta, ja ei enä sijtä saa nestettänsä,sen lehdet omat lacastunet, ja warsi on wa-

kensä cadottauut, se cniwaa peräti, ja ei jä-
tä aihettacan endisestä kauneudestansa; nijn
dli se myös tämän cantza. Caicki woima o-
li jo ylöllalldallut hänen/ ja hän waipui maa-
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han: se oli ajallinen toiwo. Minä tutkeilt
tasa pldemmelda sitä ihmisten tapaa, että ai<
na wiels cuoleman waiwasabin ja juuri wtj-
nieisillänsä racastaa elämätä, ,ja , cuoleman
maja oli jo meidän edesämmc' Se oli y-
xi maan alainen cammG, cocooupandu mullan
sta ja turpeista. Ei ltanänsä ammgo wielä
«le saanut heittä suloisia säteitänsä tämän hä<
wityxen codatt päälle, joca oli alillomäisesa
udusa kackctty. Minun lohdattajnni puhut<
teli minua,'rohwaisien, ja me astuime cohta

murhm cammiohon. Carwat nousit
minun* pääftni, cofta minä sisälle tulin. S^
nä olit cauhistuxcl ja ilwoittiret wiiljiilla muo«
dolia seinisä cuwatut, laattio oli cchly laca-
siuueista Khdelstq,'ja se näwyi tosin sowel<»
jaxi sen halien asumasiaxi, jonga se oli o-

Sijnä oli yrl himmiä walo, nljncuin
MM, cosca pohlan soitot yöUä syn<
giäin pilwein keskitze, joca peljästyneille silmille
nawyi sitä cauhistawaisemma>'i!

Täällä oli alinomainen hiljaisus. Ei yhs
lakän pauhinam cuulunut, joja unen tbeljel"
lo , cuolemalle, oli sanomista. Ei tääl-
lä hawaittu nurisemista eli uheauxia nl»ldä
jotca jouduit tHmän pelwon CuninZan istui»
men eteen; sillä se oli jurha rewaistä woitto
hänen ?äsiftänsa. Ei rucouria eikä ku»nelei«
tä huomaittu nijldä, jolca heidän onnettomu-
densa ylitze olisit walittanet, eli wiela armon
«icaa kirjannet, sillä hänen muMumaloin hir^

mui-
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muisndenfa ci taitanut lspytetyri tulla.' Rs
sywat hcnM wedot ainoastansa, ioidenga al-
lst elämän side catke, ia se hili jonga cuole-
man kylmä käsi pujerta ruumista,.olit todi-
siuret fieym elämän kipuiään, joca cohta sam-
muis. Cnolema on Mmuincn, minun

mutta ainoastans nijlle jot,
ca elinaicanansa owat nucnttanet itzensä elä-
män cMuxuiu Ne onnelliset sielut/ jotca
della mielellä owat itzensä tätä
wihollista svatten wArusianet, ei tarmtze pel«
jätä. Cl<olema saatta heille, caickein wai-
wainja campausten jälken, ikäwöityn heidän ti-
lansa waihetuxcn. Se -on ainoastansa se.
maallinen maja, ionga purkamisesa euolema
osotla hänen waldansa. -

Mden owen cautta toisella puolella tai
tä cuoleman linnaa, me talimme antiaan la«
kemeen, jongu ylltze silmät ei woinet canda.
S>>na teki työtä turmellave!isa
nijtä jattekä, »oita tuoni oli heidänsa eroittanut: tämän catowaisuden cautta he
jalleusä tulit sixi, josta he olit tehdyt, yhde-"
xi tonmnpiwoxi. Minä najin siellä ja täällä
ca!at ftn inhimwillisen elämän wijmeisistä ai-
heistä, cuin olit paljat luut, tyhjät pääcal,
lot, cucostawaistt sammaleista. Caicki olit il<»
man järjestöstä hajoitetut ja caicki todisti yh-
destä huonosta hallituM menosta luollonlwal'»
dacunnasa-.
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Caicki olit yhden muotoiset. Turhaan
etzein minä nijsa eroitusta säädyn ja tilan wä-
lilla- Sen woimallistmtmin ruhtinan ja wai-
waisimnm» kerjäläisen pehcandunet jättet le-
pälsit yhdellä Cauncndea ja rumi«
muodeu paalle

arwoo pannan,näjin minä.ainoastan-sa yhteisen »valjun muodon,, joNga catowai-sus 01l näiden lnittcn pqälie tuoitonut. Ne
suurimmat »viholliset, iotc>i c uuaisimmifa maan-

asuit mielestä la Mvan l-ki toinen toi-
stansa, ja joidenZa walill.a caucus ja wtha ai-
na uusilla aineilla, olit jättänet
wnnsa, yhden turpea päälle. Se »nsiä-ricas,
joca onnen armosta paisunut, ylpeili tcnvaras-
tMsa ja ajatteli itzensä woittamuwmari; ia
se ylöncatzottu köyhä», joca yhteisen elämän
louckasa istui unhosctnmc, ja luki jocalsta a-
steletta hänen työläisestä waellmestansa; olit.
molemmat cadonnet, j' heidän luunla matai-
sit secoitettuna. Caicki crincaldaiset olit ta-
A yhdencaldaisexi tullet, ja wacuiidella en mi-
nä taitanut muuta päättä, cuin että nämät
olit joscus ollet. Caicki macaisit lijckunMomina
sen tywennen taiwan caton alla, ia. heidän pi-
ti siinä macaman nijncauwan cuin heidän
jallensa cncki piti cocondnman Luojansa eteen.
Oppene tästä, sanoi minun uckoni, sinä, jol-
le tämä tie on wielä polkemata. Sijna ma-
kawcit he caicki yhtäläisna. He owat ollet se
cuin sinä nyt olet, he owat nyt se, joxi sinun
tuleman vita. Oppene ylö/icatzomnan turhut-
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ta: sinä hawaitzet sen lopun, ja cuinaa ftlt
monincaldalnen hvhtawa coreus cato niineuirt
warjo. sinuas taimallisista, jotcasaatta-
mat sinun onnellisexi ajasa /a wielä onnellisemmanicoscas näiden seeaan '.oudut. .

Me kamelimme pidemmäldä nämat luo-
nen laitumet mnbärmsä. Lukemattomat haudat
jouduit uakywim ja ne olit täytetyt lijckumat-
lomilla as»Wlla. aicacunda oli walmi-
stanut toiselle sian: joca mullan turwe oli se-
coitcttu niiden poisnuckuneitteu tuhmalla, ja
joca affcle, cuin vttttin, peilti yhden osan hei,
dan tomustansa. Minun johdattajani pyysi
minun astumaan likemmaldä näitä hautoja
Minä curkistelin.vhdeft sisälle: muutamisa yh-
teen sowitetuisa laudoisa najin minä mahan
mustaa muldaa. WchelMet jattet sijtä ma-
jasta, joca aicananja oli uijn caunisti raket-
tu! Paacallo macais yhdesä pääsä, ja muu-
tamat luu-solmut sijnä toisesa. Minä catzelin
wielä toiseen, josa perstandunet riewun räa-
palet peilit yhtä luun rouckioo, hiuxet olit
poispUdonnet, ja ei siellä näkynyt muuta cuin
home ja .caickinainen wmuus. Colmannesa
näl)tin selkiä esicuwa turmelluxen mallasta/ si-
sälle painunet silmät, sinisen carwainen muo-
to, ja hytynyt meri. Ci---minä käänsin itzeni
pois ja minun tuli surcu catzella meidän nb-
teistä miheljaisyttammt nijn camalala cuwau-xesa. Multa ycko joca myvtäni seurais ru-
peis minun käteeni. Tottunut tekemää» itzet-
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bnsä tutuxi nijta wijmmeisiä tapauria, pyys?
hän minun wiela odottamaan. Hän rupeisfauwallausa lijnaraäpalkihiu ja paljosti seneautta ne wierat, joita turmellus oli cutzunutihellensa, Ne »lit cuohuwat madot,jölca ruumiga peitit ja saalistansa iloitzit.

Tutkistele tasa, sanoi hän, sitä wiheljäi,'
sta ihmistä. Cosca elämän suloisudet huwit-telewat hänen silmiansa,cuinga onha» silloin itzeen<su suostuwainen? Mikä pelöllilien warw oncauoeus ja rimmin itMg Se on
injden mesikelloin eoldaincn, jolca «liffendelewatmeden päällä, ja aurinZoa wastan coreilewal
laiwan caaren HanMdella, mutta cuiccngia
cohta raukewat tyhjään. Musta tasa ylön-

, se yhteisin elämän orsiin seasu.Tämä ruumis on se, jouga cauuisturesa he
vwat löytäwanansa eaiken ounellisudelisa. Eiwitän nijic tallista ole joca ei pidä tätä tou-ccn ruocaa cauuistama». ja ei ylMän waat-
ten parren muotoa, joca ci pidä «jämän senturhaa prameutta. He elämät hecumasa ja
syöttawät ruuminsa tuhallnilla hercuilla,tebda-
xenla sitä mm paljon nwvmmaxlcuoleman jällen.
Oppene tasta ylöncatzomaan lihan yllutyria ja
luc.iuttamaan haurellisia himoja: anna tämäcaicki olla sinulle waicuttawaisexi muistutuxe-x<:.sillo,n sinä catzeletitze «uolcmaa silmijn ly,
lytewaisclla mielellä, ja ei se peljätä sinua,
eitas joudut madoin jaaliri. Ge suloinen toi-wy tulewaWa elämästä pitä jillöin Kbwittäs

mau
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mnn tllonen cAkerutla. Sencaldaisesa lyty,
lvaisydcsä odotti yxi Frouwa cnolcmata, ei
cauwan aicaa sitten, joca, cosca hän näki
cuvlemN wuotesansa yhden madon tuleman n»
los ruumistansa, - otti hän sen käteensä janau,
ru suulla sanoi: odota wähä, cohta sijnä saat
caicki tyynni.

Minun johdattajani wei minun loiseen
paickacm, josa uäwyi-caicki se corcus, jolla
tainlaiset lepocammiot olit caunistetut. Sijna
ottt monencaldaiset rakennuxet ja esihuonet,
joisa kilryet ja sota a!ct näw»it ripustettuni»,
ilmottain sitä suurta sucua, josta ne cdecmen-
net olit akunsa jaanet. Siellä olit callit ki-
wi patzat raketut, jotca piti jälkcntukwaisillt
heidän corkiata nimeänsä watieleman, ia ru»
not olit heidän hautainsa päälle kirjoitetut, jot-
ca jalkimailmalle piti muistuttaman yistä cun«
niallifia awuja cuin häneldä olit seurattawat.
Sijnä olit myös arcut tallista ainesta silkillä
caunistetut. Minä. ajatteli» nijden
sisällä myös jotain otollista, mutta nijsä kijl-
däwisä arcuisa olit ainoastansa kätketyt lnuu»
lamac mädänuct luut. Cuolema, sanoi mi«
«un johdattajani, ei ole tottunut tekemään
jotain ervnusta niiden wälillä ihmisten seasa,
jotea muiden edesä owät asetetut loistamaan
tnailmasa: ja sitä madändäwaistn turmellusta
ei lailta estettä silla cunnialla l»lla namöt
hautaansa lastetan. (aicki tämänus on ainoastansa eannis esirippli sen ilwoitz»
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täwaisen cauhisturen cdesä, cuin cuolema myö-
tänsä tuo. Se on M mitätöin lohdutus sen
suhten, että meidän täyty otta ero caikista e-
lawlsta. Cunnia ja co«us, joca nijn ahne,
sii etzitän cuolewmsilda, ei ole muu cuin ca?
towa loisto. Se hohta tosin »uaallisisa silmi-
sä kyllä otollisella lamalla. He pyörtwät,
he halawat, he jättämät monda työläistä a-
steletta saawuttareusa sicä. Sijtä corkeude-
sta onnen astuimella, johon he omat pääsnet,
(atzelewat' he' muita ymbärillänsä ylöncatzella.
Heidän nimensä mainitau cunnioittaMiseila cau-
eaisimmildq, ja heidän tccouja lendelewät sa-
noman siijwillä ymdärinsä/ ja jättämät ma-
ilmalle ylisiyrelf ainen. Heidän auringonsa
laste cuitengin, ja cuolema kätke heidän pi-
meyteen. Se on tosi, he tulemat suurella
tuumalla saatctuxi heidän hautaansa, multa
ratzo heidän loppuansa. Sijnä macawat
muutamat pehcandunet luut, yhtäläiset nijden
can§a, Ma itzensä omat cangalla werhounet
ja nyt lepäwat neljän laudan sisällä maanpowesa. Aica, joca micki culutta, kätke myös
heidän nimensä unhotureen, ja heidän hau-
lainsa ylitze kiiydän huomamata nijncuin ei heilänänsa olisi ollet.

Sen lakeuden, jongame Min jätimme,
. <ohtaisimme me jällenlä tämän can§apul)«l Ä,

la. Se yhteinen häwiiy', >oi,ga tuoni täsä
paickacuimasa oli matcan saattanut, oli »omin
käsittänyt minun mieleni, «tamma lähes unhoyin
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ajatella sen toisen ja callimman osan paatti:
ihmisen olennosta, ei tästä hstwityxestä
taitanut olla ojalliner. Tätä ajatellescmi, „a-
---wyit ihmisten bahmot ymbärllläni culjestele-
wan. Minun hammastyreni canHa secollti i-
tzensä, halu cunlla jotakin sijtta heidän lila-
stansa, joca seurais scn jälken cuin he olit
mailmasa elänet. Ei se wijpynyt cauwan, en-
nen cuin »U tuli minun tygöni, joca näwyi sur-
cuteldawaxi. Häncn rindailsa tykytti rascai,
sta lMcauxista ja hänen päänsä callistui mur-
hesta. Ikä oli jo muutoin piirtänyt sywät
waot hänen otzaansa, ja han käwi kymärry-
xisä yhden r.asccul taacan alla wuosista. Cu-
waile sinuas, sanoi hän, minun onncttonm-
desani. Anna ft olla sinulle waruituxexi.
Minä mietin yhtä onnetoinda elämää. Tur-
huus täytti minun mieleni, ja se petollinen
cauneus maallisesta tawarasta lumois minun
sydämeni. (Ota waari ettei, täällä puhuttu
muuta kuin totuutta.) Minä aset'in caiken ta-
warani, caiken haluni ja työni woittaxeni
maallisia. Tasa työlälsesa murhen piöosa cu-
lui vri osa yöstä, joca muutoin olis minulle
lewoxi ollut, ja minä elin huonosti, että mi-
nä olisin kyllä saanut. Hiljan ja marhain

kumarsin minä sitä sokiata mammonan onne,
ja en minä ollut costan enämmin suuttuma-
toin , cuin silloin costa minä sen petollisia lu-
pcmria wmtojsin. Caickinaiset wälicappalet o-
ltt minun silmisani'luwalliset tydyttämään.si-
tä fammuttamatoinda ahneutta. Oikeudella

'
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fa wäärydellä, -laillisesti ja lain warion alla
minä ahlerasti eocoisin ja cn laimin lyönyt
niitän. Työntekiästä pusersin minä hien, ja
jätin hänen usein Waxamata: minä saatin le-
stiä ja orwolapfia muchellisexi ja wirllin pan»
lal wiattomuden eteen. Ei köyhän cuumat
kyynelet ikänänsä woinet taiwutta minun cal-
lio-cowaa sydändäni, eikä awctta cuckaroni
hywintekemisecn. ' Minä tulin muos rickari»
Arcut kätkit tawaroita, aitat ftlsoit täytetyt

'yldäkyliaisydtsta. Oxat minun puis ni notki-
stuit hedelmistä ja calun lastut talomappalei-
sta. Wanhuuden ikä oli jo istutwnut ne
N)l,lkiat hopiacarmat päähäni, ja !ewiitänl>t
caihen silmäini eteen. Minun heicon ruu-
mini olis yxi tuulis pää lo pi.n caamnut, ja
minä culjettelin itzcni wielä cuitenZin tamma-
ni logo.

Coeomistn ia warjcllu,en surun alla tu-
li tuoni ja 'löi owcni päälle. Aiwan työlä-
stl minä lastin itzeni wuotelle.. En minä tai<
tanut eroitta syoändäni pois ajallisista, sillä eise ollut wähemmisa «hleisa cllin minun ra-
hamcan. Cuolema oli sencaldainen sana, jo-
ta en minä woinut cuulla mainiisawan.
Nllla ja cateudella catzelin minäniM, jotcu
minun waiwalloisesta lylwvstäni' piti niittä-
män ja omaisudeni perimän; mutta ei mitan
auttanut. Minun piti oltamcm ero ja nijit
tulin miuä tänne. N»t saan minä chtäläisM
mitalla ouin minä olen ajaja nmaMut. Mi-

nä
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nä olen fo caickein köyhin ia minun tsyl»
tyhjiä käsiä. Mutta minä olen

myös ricas nijsta waiwoista, jotca ei ikanan-
sä pidä loppuman. Niiden kärsiwäisten huo-
cauxet ja kyynelet owat tullet culuttawaisexi
ruum!N madoxi minun fielusani, ja minun
silmäni edesä owat aina ne päällecandaat,
jotta minulda waatiwat ijancaickista maxoo.

Toinen astui edes ja sanoi: sinä vnuel,
linen tundematvin, joca saat olla ainoastansa

. cuulia minun waiwoist«ni. Hywilla luon-
non lahjoilla ja eaunilla ruumin muodolla
caswoin minä itzewallaisudesa. Minä totuin.

> jättämään himoilleni waldoimet ohjat, jn.otZ
lamaan nijldä muwoa. Coco lähde minun
lytywäisyteeni cuohui maallisisa huwiturisa.

'' Minä elin nijncuin luotu itzelleni epäjumala-
x<. Nuoruden wimmaus eurraisi minun e-
teeni himoin ja hecuman menon, nijncuin yh-
den wiherjän nijtun tuhannilla cuckaisilla cau-
nistetun, josa linduisi parwi wisersi monen-
taldaisella äänellä, jailoiset wirratcuohuitruohonseasa. Se on mielestäni ori suloinen fata»ma, se lepyisin tywendö macais wedei,
paäuä. Tämän petollisen näön jälkm ylöu«
«nnoin minä itzeni caickinaisen pahan himm
seuramisem. Minä ryyppäisin sitä makiatn
myrckyä, joea minua wmois wielä enämmin»

> Minä sykiiin -hecumata ia istuin hänen wir-
ta«sa punalla iahdyttämään palawultani»

> M»mln pöytäni lätisi monencaldaisten walmi-
B siustm
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pusien painon alla/ erinomattain pidoisa, ja
minä rasitin itzeni juopumisella, ioca ei »vä-
hemmin ruuniini woimaa, cuin myös omai-
suttani culuttauut. Waatten panesa olin
minä nijncuin muusakin ylönpaldinen ja tur-
hudelda käsitetty. Ne haurellisel himot saa-
tit minun tumattomille polguille, ja caucana
sijtä, että minä olisin sotaa julistanut nijta
wastan, racastin minä heitä/ eli jos minä
jodein/ nijn minä aina jäin alakäden. Se
pakenswainen aica oli minulle, ilman sencal-
daisia ajan culuturia. vi,kä, cuin hypyt ia
cortinlyömiset owat. Mutta wiclä enämmin
oli aica pitkä, cosca Christillisestä waellure-
sta ja, elämän puhtaudesta puhuttin. 110 ja

seuraisit minun suvullani ja minulle o-
li elämä aiwan racas, cosca minä tulin cuo-
lema<laxoon. Dhdesa surcuteldawasa muuto,

ja ilman walmisiusta jouduin minä hä-
nen Multa sinä, ettesseuraa minun jalkiäui, ja cauhistu astua yh-
tä askeletta minun teilleni. Waan minä o-
len onneloin ja minun täyty nijn oleman.

Toinen sanoi: en minä ole saastuttanut
itziani sijuä loasa joca pahuudesta wuota.
Ei cucau ole tiennyt mainita minun nimeäni
häwaistyrellä eli carttamisella; sillä minä wn-
elsin aicani cunnialla. En minä itänänsä sor-
tanut wiattomuutta, enZä rakendanut omaa
onneni muitten pericadon päälle; silla en mi-

nä
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«ä kerjännyt Koitto menestyreeni wäarydeldä.
Mutta en minä ole howäkän tehnyt. En mi-
nä tarinnut tarwitz'Wille awullista kättä. Mi-
nun sydämeni oli järki cawala, /a hurvitte-
li ihiänsä salqisisa himoisa. Se joca minua
Nuhteli, oli joutumallansa minun wihaani,
oli se opettaja eli jocu muu. Minä pysyin
hedelmätöimlä puuna, senlähden olen minä
ansainnut polvetta.

Naiden tila oli se onnettomin. Heidän
wihcliäisydensä oli paljota suurembi, cuin se
nawyi pääldapäin. He ccmnoit sisallänsä sen
madon, joca'heitä calwais, ja sen catkeran
juuren sanomattomiin tuffijn, jom he ajasa
olit niin wiriästi castanet. Mutta cuinga tu-
lin minä kehoiteturi, eosta »xi haamu astui
minun tygöni, joca iloisella caswolla catzellminua. Hänen silmistänsä taittin nähdä
tytywaimn mieli. Sinä cuolewainen, sanoihän minulle, joca et wielä ole kerinny siehen
wijmmeiseen tuonen muutoxeen, wuoro on
kerran sinun olewa. Minä olin myös ajasa,
ja najin turhuden. Minä näjin, ja opein
catzomaan sen vlön. Minä najin että sen silmun
tacana, jonaa pahuuden himo oli lewittänyt
lihallisten silmäin eteen, oli wälttämätöin pe-
rikato salattuna. Elkiwaldaisus uppoi wih-
doin sywyteen, ja suryttomus joudui haaxirickoon teräwäin carein päällä. Hecumanliehacoitzewaijen kielen alla macais cuoletta<

B 2 waiuen
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wainen myUky kätkettynä. Tämä herätti
minusa cauhistuM pabuteen. Minä etzein si-
tä lotista lytywäisyttä laiwallisesa mielesH.Minä kysyin sen tien perän, joca piti minua
johdattaman siihen autuaNiseen eloon ja sie-
hen puhtaseen iloon, ja minä löysin sen. Mi-
nä lam, waeldamaan sitä. Minä olin ahke-
ra hywyden harjoituxesa, ja rackaus oli tykö-
näni waicuttawaineu.

Ei st ollut toisin, ettei wastoinkäymiset
koettanet minun wäkeni, ja aallot wiereffelit
itzellsä minun heickoo laiwaani cohden. Mut-
ta minä olin se» corkeimman turwisa ja hä-
nen armonsa oli minulle täysi. Sen eautta
wältin minä ne werkot, joita wiholliset olit
eteeni wirittänet <

ja heidän cawaludensa pysyi
saamatoinna, sillä minä waelsin walkeudesa.
Minä asetin aina <en hetken eteeni eo<ca sil«
mäni piti kijlmi painuman, ja cosca ajanwir-
ta oli ijancaickisuden mereen juorewa. Minä
ajattelin aina cuolemata : Sentähden tuli hän
einijneuin odottamatoin wihollinen, waan niin-
tuin toiwoltu wieras. Hän carcais sen wij«
meifen kerran minun heicon majani päälle ja
minä woitin hänen euollesani. Minä eatze-
len ilolla minun pehkanduneita luitani, heidän
pitä kerran wirkoman, ja minä nijlän io ne
onneÄiset hedelmät, jolca tosin ei ole ansaitut,
mutta cuitengitl minulle lanMnet.

Toinsn
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Toinen haamu lvähaisM lapsesta tuli
> ja sanoi: minä »vaelsin myös elon lävitze,

mutta minun uloskäymiseni seurais cohta si,
" sälle käymiseni päälle. En minä saanut lu<
l kea monda wuotta: minä pääsin myös lu,

kemasta monda murheita. Minä tulin' pois,
l temmatut ajan helmasta, cosca minä wielä

olin wiattomudeftni. En minä wielä kerin-
nyt särpimään tyhmyttä, eli peMa nijldä,

' jotca harha teille johdattamat. Sen pahan
himon mak>at huulet ei minet wielä,taiwut-
ta minun heickoa sydändäni, ja en minä op,
penut tundemaan petollifuden peiteltyä sudin,
da. Wiattomus johdatti minua tänne, ja ei
minun sieluni ollut rasitettu syndisten ahdista,
waisilda cuormilda. Minä nucuin Zlitini hel,masa, ja minun hytynyt ruumini castettin hä-

< «en kyynelillänsä. Minun piscuistt luuni lepä-
wät raubasa, ja minä warton sitä helke jona

, ne Mensa yhdistetä» catomattomudesa.

Minun johdattajani, joea minua oli saat,
, tanut näiden maan paickain lävitze, sanoi jo

aian -olewan seislchta meidän matkastamme.Hän annoi päätöxexi minulle yhden muistutu-
f n sijtä cuin minä olin cuullut ja nähnyt.
Hänen menetyxestänsä ja puheistansa talsinminä päättä, että hänen nimensä oli peränä-
jatus, ja minä heräisin.

Päätös.

) W 21 85 (



Matös.
sinä näet racas lukia lyhykäisen

nä olet nvt ajatuxift minun tansia-
ni täla matcaa tehnyt, sillä tämä

on yxi opettnwainen juttu, joca ainoastansa
tarc.'ltta sitä Wä, eteeuasttettua totuutta. Se
on mvös tosi, että. sekä sinun että minun,
f,!i>n taicka warhain., Ml todella lähtemän«
tähän calliseen mattaan ja menemän coco
nmilman tietä. Jos. 23: 14. Sentähden
teke st aiman hywin, joca aicauansa cuolewai-
suttanja tutkistele, sillä tätä edespane myös se
wijsas Syrachin voica niincuin svndiä
trasian. Mitä sinä ikänäns teet, nijn a-
jattrle loppua, ja mjn et sinä coscan syn<
diä tee. Mutta se hyödyttä wahän, jos tä-
mä veränajatus seisichia ainoastans ajuhun ja
järkeen, waan sen pitä myös oleman lvaicut-
tawaisen elämäsa, niincuin yri walmistus cuo-
lcmahan. Walmistaa itziänsa cuolemaan, on
hedelmä euolewaisudeu oikiasia tutkinnosta.
Tämä walmistus eteen asetetun/ alietan ia
tayletän siinä parannuin ja uscon tiesä, jo-
hon meitä Pyhä Raamattu nijn Mtotiscsti
jbhdatta. locaitzella, joca uscon cautta on
Mistyxesä Wapahtajan lEsuxen can§a, on
se armon etu, että cuslema on nielty woitosa.

Mitä
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MKH tasa wcrtaustcn tawaHa on edes,
' pandu, wahwista myös Pyhä Raamattu, ,o,

c« myös wertausien muodolla usein ctccnaset,
ta ne wijmeiset asiat, ja ehkä ne edesmennet
cnollct täsä jutuja pannan puhumaan, on secuitengin wahwa totuus, etten me täsä elä-

> mäsä enä ikansnsa heidän, canhansa kescusiel-la saa, mutta heidän teconsa, jotca heitit
noudattamat. Ilm. kirj. 14 : iZ. sanoitmeille caiken sen, cosca ne fehoittawat meitäMenseuramiseen, nijncuin tisen CHWllisy-

esicuwat, josa larcoituxesa Abel Motaltuscon cqutta wiela puhuwan, waicka hän cuol»lut Ebr. 11:4. eli myös c.mtamissen,nijncuin cuoleman hedelmät. Kerran, pitämyös caicki julki tul.man sinä suurna Wl>wä«nä, jonamsnda (Se on caicki) jstca maantomusa macawat, heräjtiwäl, muutamatiiancaictjften elckmckän, ja muutamatijancaickiscen pilckaan ja h<lpilj<in.
Nan. i, : 2.








